
PERCISION LONG RANGE SHOOTING MATS - PRECISION LONG
RANGE SHOOTING MAT, COYOTE BROWN

Oversized With Extra-Thick Foam Interior For Superior Comfort; Made
In The U.S.A.

Fold-up shooting mat with thick foam padding provides maximum protection
from rough ground, so you can sit or lay prone for hours in any shooting
environment. A rugged 1000 denier Cordura® exterior with a waterproof
polyurethane coating blocks out moisture and cold to help keep you dry and
comfortable. Oversized, 79" length accommodates even the tallest shooters.
Four panel design allows you to stow your firearm inside the folded mat during
carry in the field. Large handles and retaining straps constructed of 2" wide
webbing with hook-and-loop fasteners keep everything contained and mobile.
Built-in, 1" high foam lip at the front of the mat provides a stop to prevent
forward bipod movement for fast follow-up shots.

Attributes

Name: PRECISION LONG RANGE SHOOTING MAT, COYOTE BROWN
Manufacturer: CROSSTAC
Product no.: 100003405
Mfr. No.:
Color: Brown
Material: Cordura
Style: Shooting Mat
Delivery weight: 2.177kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 508mm
Shipping length: 902mm
UPC: 709396001256

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERCISION LONG
RANGE SHOOTING MAT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der CROSSTAC PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT in Coyote
Brown. Diese Schießmatte wurde entwickelt, um Ihnen maximalen Komfort und Unterstützung während des
Schießens zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Schießmatte auf einer stabilen und ebenen Fläche verwendet wird.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie die Matte von offenen Flammen oder extremen Temperaturen fern, um Materialschäden zu
vermeiden.
Bewahren Sie die Matte an einem trockenen Ort auf, um Schimmelbildung und andere Schäden zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände auf der Matte liegen, die Verletzungen verursachen
könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Matte nur für den vorgesehenen Zweck – das Schießen.
Achten Sie darauf, dass die Matte vollständig entfaltet ist, bevor Sie sich darauf setzen oder legen.
Die eingebaute Schaumlippe an der Vorderseite der Matte dient als Stopp für das Zweibein. Stellen Sie
sicher, dass diese korrekt positioniert ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Ohrenschutz und Schutzbrille, wenn Sie
schießen.
Halten Sie Kinder und Haustiere während der Nutzung der Matte fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entfalten der Matte:1.

Nehmen Sie die Matte aus der Verpackung und entfalten Sie sie vollständig auf einer ebenen
Fläche.
Stellen Sie sicher, dass die Matte in die richtige Richtung zeigt, sodass die Schaumlippe an der
Vorderseite ist.

Verwendung der Matte:2.

Legen Sie sich oder setzen Sie sich auf die Matte, um eine stabile Schießposition einzunehmen.
Positionieren Sie Ihre Feuerwaffe sicher auf der Matte, wobei das Zweibein in die Schaumlippe
eingeklemmt wird, um Stabilität zu gewährleisten.
Nutzen Sie die großen Griffe und Haltegurte, um die Matte während des Transports zu sichern.

Falten der Matte:3.

Nach der Nutzung falten Sie die Matte sorgfältig zusammen, indem Sie sie in der Mitte
zusammenlegen.
Verwenden Sie die Haltegurte, um die Matte sicher zu verschließen und den Transport zu



erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Wenn die Matte beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie sie zu einem
örtlichen Recyclingzentrum oder einer Deponie, die für solche Materialien geeignet ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen
zur Hand haben, um eine schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die CROSSTAC PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen beim Schießen
Komfort und Stabilität bietet. Indem Sie die oben genannten Sicherheitshinweise und Anweisungen befolgen,
können Sie die Nutzung der Matte sicher und angenehm gestalten. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die
der anderen, während Sie Ihre Schießaktivitäten genießen.



PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe use of the product. Please read this manual carefully before using the shooting
mat to maximize your safety and enjoyment.

General Safety Guidelines
Ensure that the shooting mat is used in a safe environment away from unauthorized individuals,
especially children.
Always inspect the shooting mat for any signs of damage or wear before each use.
Use the shooting mat only for its intended purpose: as a shooting mat for longrange shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when using the shooting
mat.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Moisture: Although the mat has a waterproof coating, avoid prolonged exposure to damp
conditions to maintain its integrity.
Proper Handling: When carrying the folded mat, ensure that it is securely fastened to prevent
accidental opening.
Bipod Stability: Utilize the builtin foam lip to prevent forward bipod movement. This feature is crucial
for maintaining stability during shooting.
Weight Limit: Ensure that the mat can support your weight comfortably when sitting or lying down.
Storage: Store the shooting mat in a cool, dry place when not in use to prevent degradation of materials.

Instructions for Installation and Usage

Unfolding the Mat:1.

Find a flat, stable surface to lay the mat.
Unbuckle and unfasten the retaining straps to unfold the mat completely.

Setting Up the Mat:2.

Position the mat in your desired shooting location.
Ensure the mat is laid out flat without any folds or obstructions.

Using the Mat:3.

Sit or lie prone on the mat, ensuring that your body is fully supported and comfortable.
Place your firearm on the mat or utilize the fourpanel design to stow your firearm securely.

After Use:4.

Carefully fold the mat back into its compact form.
Secure the retaining straps and handles to keep the mat contained for transport.



Disposal Instructions
Dispose of the shooting mat in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the mat is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not burn the mat, as it may release harmful substances when incinerated.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT, please refer to the
contact information provided by the manufacturer, CROSSTAC. Ensure you have the product details ready for
quicker assistance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PERCISION
LONG RANGE SHOOTING MAT. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Esteras
de Tiro PERCISION LONG RANGE SHOOTING MATS
CROSSTAC
Introducción
Gracias por elegir la Esterilla de Tiro PERCISION LONG RANGE SHOOTING MATS CROSSTAC. Esta guía está
diseñada para proporcionarte información importante sobre el uso seguro de la esterilla, así como instrucciones
sobre su instalación, uso y disposición. Por favor, lee atentamente esta guía para garantizar una experiencia
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la esterilla esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona visualmente en
busca de daños o desgaste.
Utiliza la esterilla solo para el propósito previsto: como superficie de tiro para rifles y armas de fuego.
Mantén la esterilla alejada de fuentes de fuego y sustancias químicas que puedan dañarla.
Si usas la esterilla en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté completamente seca antes
de plegarla.
Mantén a los niños y a las mascotas alejados del área de tiro mientras estés usando la esterilla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Superficie de Uso: Utiliza la esterilla en terrenos planos y estables para evitar deslizamientos o caídas.
Uso de Armas: Siempre maneja armas de fuego con precaución. Asegúrate de que estén descargadas
cuando no estén en uso.
Estabilidad: Utiliza el borde de espuma de 1" en la parte delantera de la esterilla para evitar el
movimiento hacia adelante del bipode y facilitar disparos de seguimiento rápidos.
Condiciones Meteorológicas: Evita usar la esterilla en condiciones de lluvia intensa o nieve, ya que
esto puede afectar su rendimiento y durabilidad.
Transporte: Asegúrate de que la esterilla esté bien plegada y asegurada durante el transporte para
evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue de la Esterilla:1.

Despliega la esterilla en el área de tiro deseada.
Asegúrate de que esté completamente plana y libre de objetos afilados o peligrosos.

Uso de la Esterilla:2.

Siéntate o acuéstate en la esterilla para disparar, asegurándote de que tu arma esté apuntando en
una dirección segura.
Utiliza el borde de espuma para estabilizar tu bipode y facilitar el tiro.

Plegado de la Esterilla:3.

Después de su uso, limpia la esterilla de cualquier suciedad o humedad.
Plegala cuidadosamente siguiendo las instrucciones de plegado, asegurando que las asas y
correas de retención estén listas para el transporte.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la esterilla, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y espuma.
Considera la posibilidad de reciclar la esterilla si es posible, o desecharla en un vertedero autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor, consulta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier otra información relevante a mano.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva con tu
Esterilla de Tiro PERCISION LONG RANGE SHOOTING MATS CROSSTAC. Siempre mantente informado sobre
cualquier actualización de seguridad y sigue las instrucciones para un uso adecuado.



Guide de Sécurité pour le Tapis de Tir PERCISION
LONG RANGE SHOOTING MAT
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tapis de Tir PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT de CROSSTAC. Ce tapis est conçu
pour offrir confort et protection lors de vos sessions de tir. Pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace, il
est important de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le tapis est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie s'il y a des déchirures ou des
dommages.
Utilise le tapis uniquement dans des environnements appropriés pour le tir, loin des personnes non
impliquées.
Ne laisse jamais le tapis sans surveillance lorsque tu l'utilises.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et respecteles toujours.
Si tu observes un produit potentiellement dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne place pas d'objets lourds ou tranchants sur le tapis qui pourraient l'endommager.
Lorsque tu es allongé sur le tapis, assuretoi qu'il est bien positionné pour éviter tout glissement.
Utilise le rebord en mousse à l'avant du tapis pour stabiliser ton bipied et éviter les mouvements
involontaires.
Ne plie pas le tapis pendant qu'il est utilisé. Rangele uniquement lorsqu'il est complètement vide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Dépliage du Tapis:1.

Ouvre le tapis en le dépliant complètement sur une surface plane.
Assuretoi que le côté en Cordura® est orienté vers le haut.

Positionnement:2.

Place le tapis à une distance sécuritaire de la zone de tir.
Vérifie que le tapis est bien à plat et stable avant de t'asseoir ou de t'allonger.

Utilisation:3.

Assoistoi ou allongetoi confortablement sur le tapis.
Si tu utilises un bipied, assuretoi qu'il repose correctement sur le rebord en mousse pour éviter
tout mouvement.

Rangement:4.

Une fois terminé, plie le tapis en suivant les instructions de pliage.
Utilise les poignées et sangles pour le transporter facilement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le tapis est endommagé au point de ne plus être utilisable, metsle au rebut conformément aux



réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le tapis dans des lieux non autorisés. Renseignetoi sur les centres de recyclage ou de
déchets appropriés dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits. Assuretoi de garder une trace de ton achat
pour faciliter les communications.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton Tapis de Tir PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT en toute
sécurité. Reste vigilant et tire en toute sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino
da Tiro PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT,
CROSSTAC
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il tappetino da tiro PERCISION LONG RANGE SHOOTING
MAT, CROSSTAC. Questo prodotto è progettato per offrirti comfort e protezione durante le tue sessioni di tiro. È
fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tappetino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il tappetino in un'area designata per il tiro, lontano da persone e animali.
Controlla sempre l'area circostante prima di posizionare il tappetino.
Non utilizzare il tappetino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il tappetino sia in buone condizioni prima dell'uso. Controlla la presenza di strappi o danni.
Non utilizzare il tappetino se presenta segni di usura eccessiva.
Assicurati che le maniglie e le cinghie di ritenzione siano ben fissate prima di trasportare il tappetino.
Utilizza il bordo in schiuma per stabilizzare il bipiede dell'arma, evitando movimenti indesiderati durante il
tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Tappetino:

Srotola il tappetino su una superficie piana e asciutta.
Assicurati che il tappetino sia completamente aperto e privo di ostacoli.

Utilizzo del Tappetino:

Siediti o sdraiati sul tappetino, assicurandoti che sia ben posizionato.
Utilizza le maniglie e le cinghie di ritenzione per mantenere il tappetino in posizione durante il tiro.
Riponi l'arma all'interno del tappetino piegato durante il trasporto per una maggiore sicurezza.

Chiusura del Tappetino:

Dopo l'uso, piega il tappetino in quattro pannelli.
Assicurati che tutte le cinghie siano ben fissate prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in Cordura e schiuma.
Non gettare il tappetino in discarica se è danneggiato. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per
una corretta gestione.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o
contatta un punto di assistenza locale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le specifiche del
prodotto quando richiedi supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tappetino
da tiro PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT, CROSSTAC. Ricorda sempre di prestare attenzione alla
sicurezza e di rispettare le normative locali. Buon tiro!



Bruksanvisning for CROSSTAC Precision Long
Range Shooting Mat
Introduksjon
Takk for at du valgte CROSSTAC Precision Long Range Shooting Mat. Denne sammenleggbare skytematten er
designet for å gi maksimal komfort og beskyttelse under skyting. For å sikre trygg bruk og lang levetid for
produktet, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at matten brukes på et jevnt og stabilt underlag for å unngå uhell.
Unngå bruk av matten i områder med høy risiko for brann eller eksplosjoner.
Hold matten unna skarpe gjenstander som kan skade materialet.
Bruk matten kun til sitt tiltenkte formål, som skyting og trening.
Oppbevar matten utilgjengelig for barn når den ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Kontroller at matten er helt utbrettet og stabil før du sitter eller ligger på den.
Unngå å bruke matten i våte forhold, da dette kan redusere grep og komfort.
Vær oppmerksom på at skumkanten foran på matten er designet for å forhindre bevegelse av bipoden.
Sørg for at denne kanten er intakt.
Bruk alltid matten sammen med passende skyteutstyr og følg produsentens anbefalinger for sikker bruk
av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Uttrekking av matten:1.

Fjern matten fra oppbevaringsposen.
Brett ut matten på et jevnt underlag.
Sørg for at de fire panelene er helt utbrettet og at det ikke er noen folder.

Bruk av matten:2.

Plasser deg selv komfortabelt på matten, enten sittende eller liggende.
Juster bipoden på våpenet ditt slik at den hviler mot skumkanten foran.
Sørg for at håndtakene og festestroppene er lett tilgjengelige for transport.

Sammenlegging av matten:3.

Etter bruk, fold matten tilbake i sin opprinnelige form.
Sikre at festestroppene er stramme for enkel transport.

Avfallshåndtering
Når matten er slitt eller ikke lenger i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste matten i vanlig søppel hvis mulig, og se etter resirkuleringsalternativer for plast og tekstil.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
du kjøpte matten. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon om produktet for å sikre trygg bruk og håndtering.

Vi håper at disse retningslinjene vil hjelpe deg å bruke CROSSTAC Precision Long Range Shooting Mat på en
trygg og effektiv måte. Takk for at du tar ansvar for din egen sikkerhet og velvære.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mat Strzeleckich
CROSSTAC
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty strzeleckiej CROSSTAC Precision Long Range Shooting Mat. Naszym celem jest
zapewnienie Państwu bezpiecznego i komfortowego doświadczenia podczas korzystania z naszego produktu.
Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko wypadków
i zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj maty strzeleckiej wyłącznie w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Nie używaj maty w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia lub pogorszenia jej właściwości.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń. Nie używaj maty, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki
zużycia lub uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas transportu maty, aby uniknąć jej uszkodzenia.
Przechowuj matę w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni lub innych uszkodzeń
spowodowanych wilgocią.
Zwracaj uwagę na otoczenie, w którym korzystasz z maty, aby uniknąć zagrożeń, takich jak nierówności
terenu czy przeszkody.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że mata jest rozłożona na stabilnym i równym podłożu przed rozpoczęciem strzelania.
Zawsze używaj maty w odpowiednich warunkach pogodowych. Unikaj korzystania z maty w
ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność lub bezpieczeństwo.
Zastosuj się do instrukcji dotyczących korzystania z bipodu i upewnij się, że jest odpowiednio
umocowany, aby zapobiec przesuwaniu się podczas strzału.
Nie pozostawiaj maty rozłożonej na zewnątrz w czasie deszczu lub silnego wiatru, aby uniknąć
uszkodzenia materiału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozkładanie Maty:1.

Rozwiń matę na stabilnym, równym podłożu.
Upewnij się, że strona z pianką jest skierowana w górę.

Używanie Maty:2.

Usiądź lub połóż się na macie, aby zapewnić sobie komfort podczas strzelania.
Upewnij się, że bipod jest stabilnie umocowany na przednim brzegu maty.

Składanie Maty:3.

Po zakończeniu korzystania, złoż matę w cztery części.
Użyj pasów mocujących, aby zabezpieczyć matę podczas transportu.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy mata jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, należy ją zutylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj maty do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa. Życzymy udanych i bezpiecznych sesji
strzeleckich!



PERCISION LONG RANGE SHOOTING MATS
CROSSTAC PRECISION LONG RANGE SHOOTING
MAT, COYOTE BROWN Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PERCISION LONG RANGE SHOOTING MATS CROSSTAC PRECISION LONG RANGE SHOOTING MAT,
COYOTE BROWN tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät käytä sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei altistu äärimmäisille sääolosuhteille.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ampumamatto on täysin auki ja tasaisella maalla ennen käyttöä.
Käytä mattoa vain ampumaharjoituksissa, joissa se on tarkoitettu.
Vältä maton käyttämistä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotka voivat aiheuttaa liukastumisia.
Älä käytä mattoa, jos se on rikki tai vaurioitunut.
Varmista, että kaikki ampumaaseet ja tarvikkeet ovat oikein sijoitettuja ja turvallisia käyttää.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa matto: Ota matto laukustaan ja avaa se täysin tasaiselle pinnalle.1.
Sijoita matto: Aseta matto niin, että sen etuosa on ampumapaikkaasi kohti.2.
Tarkista kiinnitykset: Varmista, että kaikki kahvat ja säilytyshihnat ovat kunnolla kiinni.3.
Käytä mattoa: Istu tai makaa matolla mukavasti ja varmista, että se on riittävän tukevasti paikoillaan.4.
Käytä huolellisesti: Varmista, että kaikki ampumaaseet ovat turvallisesti sijoitettuja maton päälle.5.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Huomioi, että kaikki
turvallisuuteen liittyvät kysymykset tulee osoittaa EU:ssa sijaitsevalle yhteyspisteelle.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja niiden tarkoituksena on
varmistaa turvallinen käyttö ja suoja mahdollisilta vaaroilta. Muista aina ilmoittaa vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista viranomaisille ja tarkistaa tuotteen mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate
alustalta.



Säkerhetsinstruktioner för PERCISION LONG
RANGE SHOOTING MAT
Introduktion
Tack för att du valt PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT från CROSSTAC. Denna skjutmatta är designad för
att ge maximalt skydd och komfort under långa skjutpass. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i skjutmiljöer och bör endast användas för detta syfte.
Kontrollera att mattan är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Förvara produkten på en torr plats för att förhindra mögel och nedbrytning av material.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrem värme för att undvika brandrisk.
Använd produkten på stabila och jämna ytor för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skjutmatta i enlighet med lokala lagar och förordningar för skytte.
Se till att området runt dig är fritt från obehöriga personer och att säkerhetsavståndet hålls.
Förvara vapen och ammunition på ett säkert sätt när de inte används.
Använd alltid öron och ögonskydd vid skytte.
Om du är osäker på hur man använder produkten, konsultera en erfaren skytt eller instruktör.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning och inspektion:1.

Ta försiktigt bort skjutmattan från förpackningen.
Inspektera mattan för eventuella skador eller defekter. Rapportera skador till återförsäljaren.

Uppställning:2.

Fäll ut skjutmattan helt och placera den på en stabil yta.
Se till att mattan ligger platt och att inga föremål blockerar den.

Användning:3.

Sitt eller ligg på mattan för att få en stabil och bekväm skjutposition.
Använd den inbyggda skumkanten för att förhindra framåtrörelse av bipoden under skytte.
Förvara ditt vapen inuti den hopfällda mattan under transport i fält.

Fällning:4.

När du är klar med användningen, fäll försiktigt ihop mattan.
Använd handtagen och hållbanden för att säkert transportera mattan.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av syntetiska material.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Viktig information
Om du upptäcker en potentiell risk med produkten, rapportera det omedelbart till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT. Tack för att du bidrar till en säker skjutmiljö!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
PERCISION LONG RANGE SHOOTING MAT,
CROSSTAC PRECISION LONG RANGE SHOOTING
MAT, COYOTE BROWN
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací střeleckou podložku CROSSTAC Precision Long Range Shooting Mat.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální komfort a ochranu během dlouhého používání v
různých střeleckých prostředích. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon produktu, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Používejte podložku pouze na rovném a stabilním povrchu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a úchyty v pořádku a správně upevněny.
Udržujte podložku mimo dosah dětí a zvířat, pokud se nepoužívá.
V případě jakýchkoli problémů s produktem kontaktujte příslušné orgány nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při používání podložky se ujistěte, že máte dostatečný prostor kolem sebe pro bezpečné manévrování se
zbraní.
Nepoužívejte podložku v oblastech s extrémními povětrnostními podmínkami, které by mohly ohrozit vaši
bezpečnost.
Při přenášení podložky ji vždy složte a zajistěte, aby nedošlo k jejímu neúmyslnému rozložení.
Pokud používáte bipod, ujistěte se, že je správně umístěn na podložce, aby se předešlo jeho pohybu.

Pokyny pro instalaci a použití

Rozložení podložky:1.

Opatrně rozložte podložku na rovný povrch.
Ujistěte se, že je podložka zcela rozložená a stabilní.

Uložení zbraně:2.

Při používání podložky můžete zbraň bezpečně uložit uvnitř složené podložky během přenášení.
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně zajištěna a nedochází k jejímu pohybu.

Použití pěnového okraje:3.

Využijte 1" vysoký pěnový okraj na přední straně podložky k zajištění stability bipodu.
Při střelbě se ujistěte, že bipod je správně umístěn, aby nedošlo k jeho posunu.

Údržba:4.

Po použití podložku vyčistěte a osušte, aby se zajistila její dlouhá životnost.
Skladujte podložku na suchém místě, aby se předešlo poškození materiálu.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci podložky dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnostní pokyny podle nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu.
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